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Thank you for choosing Soocas oral care series: Soocas D3 Pro Electric 
Toothbrush. Please read this manual carefully and the correct method 
of usage for Soocas Aura Electric Toothbrush to fully understand its 
performance to better clean and care for your oral health.

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment 
by handing over your waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human 
health. Please contact installer or local authorities for more 
information about the location as the well as terms and 
conditions of such collection points.

Product Name: Soocas D3 Pro Eclectic Toothbrush
Model:D3 Pro
Input Power: 5V      0.5A
Charging Time: 6 Hours
Charging Method: Type-C
Product Name：Soocas D3 Pro UVC Toothbrush Sanitizer
Applicable model: D3 Pro
Input Power：5V      0.5A
Charging Time：6 hours
Charging Method：Type-C charging
Place of Origin: Shenzhen, China
Manufacturer：Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd
Address: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2 Chongwen Area, 
Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, 
Taoyuan Sub-District, Nanshan District, Shenzhen, China

Made in China

User Manual Version: V1.0
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Safety Tips
When using this product for the first time, it is common to experience minor 
discomfort with some gum bleeding. This is because the gums are not quite 
used to the high-vibration cleaning method. It is recommended to use 
gentle mode for beginners and expects this discomfort to continue for 1-2 
weeks upon initial usage. If bleeding persists for longer than 2 weeks, please 
stop using the product immediately and consult professional assistance 
from your dentist.
Warning
• For users with teeth correction, dental repair, dental implants, etc., please 
use this product under the guidance of a dentist or doctor.
• This product meets the safety standards of electromagnetic devices. For 
any issues related to pacemakers or other implantable devices, please 
consult a doctor or the manufacturer of the implant before use. 
• This product is only designed for cleaning teeth, gums, and the tongue. 
Do not use it for any other purpose. If you feel any discomfort or pain, 
please stop using this product and seek professional assistance from a dentist 
or a doctor. 
• Do not immerse the charging port in water or any liquid.
• Do not plug in the power supply if there is liquid on the charging port or 
power plug.
• This product has a built-in rechargeable battery. Do not throw it into the 
fire or charge it in a high-temperature environment.
• Do not knock or drop this product. If the product is damaged due to 
collision or falling, please stop using it. 
• Do not modify, disassemble or repair this product by yourself. 
• This device is not suitable for people with physical, sensory, or mental 
disabilities, and lack of experience and knowledge (including children) to 
use unless they are supervised or instructed by a person responsible for 
their safety. 
• Children should not play with this product. 
• Cleaning and maintenance should not be done by children without 
supervision. 
• Use a safe and compliant power adapter for charging. 
Cautious
• Please check for obvious damage before using the product. Do not use it 
if it is damaged or the machine has suffered a severe fall. 
• Make sure that the charging port and charging cable are dry before charging; 
otherwise, it may cause an electric shock or short circuit. 
• This product has a built-in battery, do not throw it into the fire. 
• Do not place it in a high-temperature or damp place, and avoid direct 
sunlight.
• The charging base cannot be used in outdoor direct sunlight. 
• Do not use the toothbrush when soaking in a bath or shower. 
• Do not share the brush head with others. 
• Do not place metal objects on the charging base while it is powered on.
• Note: The product and accessory illustrations in the manual are for
reference only. Due to product updates and upgrades, the actual product 
may differ slightly from the illustration. Please refer to the actual product. 
• This product is intended for home-use only. Do not use it in a commercial 
setting. 
• Only use and charge the appliance at temperature between 5°C and 35°C.
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Usage Guide
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1. Charging the electric toothbrush
Please charge with the matching charging cable before using it for the 
first time. Built-in rechargeable battery: it takes about 6 hours to fully 
charge and the specific charging time may differ due to the remaining 
power and charging environment. The battery temperature must be 0 
- 45 ℃ before charging.

2. Installing the brush head 
To begin, remove the brush head and securely attach it. Ensure the 
bristles are facing forward, then insert the transmission shaft into 
the hole at the base of the brush head. You'll hear a click when it's 
properly in place.

Note: In order to ensure good waterproofness and safe use, when 
the product is not charged, please ensure that the dust-proof 
rubber plug of the toothbrush has been completely covered at the 
tail of the handle.
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3. Modes and functions of toothbrush

Zone Change Reminder
Every30seconds, it vibrates to pause andto remind replacing the 
brushing position.

Mode memory function
Every time you turn on it, it is in the same mode as the last time it was 
used.
Long endurance
The longest battery life of D3 Pro after being fully charged is about 180 
days, and the battery life will vary depending on the modes and 
powers used.

(1) Briefly press the on/off button to power up the 
toothbrush and start brushing your teeth. Within 15 
seconds of activation, you can switch between modes 
by briefly pressing the on/off button again. 
(2) In the startup state: Press and hold for 2S to pause. 
If no action occurs within 30 seconds, the device will 
shut down, and if the Power Switch is pressed once 
again within 30 seconds, the device will once again 
start up and continue the countdown of the last action 
after the device is switched on. 

Gentle Mode: Gentle brushing, caring for new and 
sensitive users

Clean Mode: Comfortable and powerful, protects and 
improves gum health

Brightening Mode: Intensive cleaning power, restores 
the natural brightness

Polishing Mode: High oscillation of the brush head for 
deep scrubbing of stubborn stains

Battery Reminder Lamp
Red light on: Low power, please charge in duetime
Red or green light flashing: Device is charging
Green light on: The equipment is fully charged
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4. Installation and use of sterilization box

(1) Installing the Wall Mount
Attach the wall mount firmly to a suitable surface, 
including smooth materials like ceramic tiles and 
glass. Clean and dry the chosen spot on the 
surface, peel off the backing sticker from the wall 
mount, align it using the horizontal reference line, 
and firmly press it onto the surface to ensure a 
stable attachment. Allow it to set for 24 hours 
before installing the air-drying sterilization box.

(2) Installing the Air-Drying Sterilization Box
Align the air-drying sterilization box with the wall 
mount and gently push it into place. Adjust the 
box's angle as needed.

(3)Using the Air-Drying Sterilization Box
After brushing your teeth, gently shake off the 
residual water droplets on the brush head. Then 
open the lid of the air-drying sterilization box, 
hang the bristles inward in the box, close the lid, 
and the air-drying sterilization box will 
automatically start air drying for 35 minutes and 
ultraviolet sterilization for 5 minutes.

(4) Forcibly stop the sterilization box
If you wish to deactivate these functions while in 
operation, open and close the cover within 5 
seconds of starting.

(5) Indicator light
Working status: The white atmosphere lamp will 
be on for 35 minutes and then the purple 
atmosphere lamp will be on for 5 minutes; 
Low power: The red power indicator flashes until 
it is turned off;
Power exhausted: The box cover or opening cover 
is not started and the red power indicator flashes;
Damage of air drying function: After closing the 
cover, the white atmosphere lamp flashes quickly 
for 5 seconds and then goes out;
Damage of sterilization function: After closing the 
cover, the purple atmosphere lamp flashes 
quickly for 5 seconds and then goes out.

Atmosphere
Lamp

Power
Indicator
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5、Proper Brushing Techniques

Note:
(1)Please note that the air-drying sterilization box is not
suitable for washing.
(2)The wall rack cannot be torn off and pasted for the second time to 
avoid affecting the firmness after pasting.
(3)The air-dried sterilization box cannot be paired with other 
toothbrushes, so as to avoid excessive load-bearing which affects the 
product life.

(1)Guide the brush head slowly from tooth to 
tooth with a 40-degree angle between the 
bristles and the gum lines.

(2)Press the On/Off button for the preferred 
brushing mode.

(3)The toothbrush will vibrate to indicate the 
user has to brush a new area of the mouth.

(4) Keep the brush head to the teeth closely without bending the bristles.
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Environmental Protection
When the product is at the end of its service life, according to local laws 
and regulations, one must remove the internal battery and undergo 
proper recycling and disposal procedures before the parts can be 
disposed of. If you are having trouble displacing the battery, please 
dispose of the product in accordance with the local waste clarification 
regulation. 
Warning
• Do not throw batteries into the fire to prevent battery explosion or the 
release of toxic and harmful substances.
• Do not short-circuit the battery to prevent battery combustion and fire. 
• Unless the intention is to discard the product, do not disassemble the 
product parts to prevent damaging the product. 
• Strict safety procedures must be taken place. Before removing the 
battery, the power connection must be disconnected. 
• Before discarding the product, the battery must be removed from the 
product. 
• The product must be powered off when removing the battery. 
• Batteries should be disposed of safely. 
Remove the rechargeable battery
1. Use a flathead screwdriver to pry open the handle end cap.
2. Detach the cover and use a flathead screwdriver to pray open the 
inner motor. Pop out the motor. 
3. Cut the red wires on the inner motor.

Remove the rechargeable battery：

1. Insert a straight screwdriver 
into the gap between the tail cover 
and the main body of the handle, 
and pry up until the left and right 
buckle positions are opened at 
the tail cover.

2. Use one end of the shaft against 
the table and apply force downward.

3. While conducting the second step, 
pry out the two symmetrical buckles 
of the inner bracket with a straight 
screwdriver, and push out the 
movement with downward force 
on the body.

4. Remove the shading cotton.

Shading cotton
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How to remove the battery of the sterilization box:

5. Forcibly cut between the 
plastic and PCB indicated by the 
arrow with bevel pliers until the 
solder pin of the battery is cut.

1. Insert a straight screwdriver 
into the gap between the 
decorating part of the bottom 
shell and the bottom shell, and 
pry up until the decorating part 
of the bottom shell is opened 
and removed.

2. Remove the decorative ring 
from the bottom shell and 
remove the three screws with a 
Phillips screwdriver.

3. After removing the three 
screws, open the back shell.

4. Cut the two power cords with 
cutting pliers, remove the battery 
and place it in the specified 
recycling place.

6. Take out the battery and put 
it in the designated recycling 
place. 
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Troubleshooting
Problem

Unable to boot

Unable to boot, red 
light flashes 3 times

Unable to boot, red 
light flashes 6 times

Failing to charge

Unable to install the 
brush head

Weak vibration of the 
brush head

Abnormal/unlit 
indicator light

Abnormal/unlit 
indicator light of the 
air-dried sterilization 
box

Possible Causes

Disabled while charging

Low power

The temperature of the 
battery is too high or too 
low

Abnormal temperature 
of battery

There is a foreign matter 
in the hole of the brush 
head

There is a viscous foreign 
matter on the 
transmission shaft

It is not the brush head 
in the correct version

The insertion direction is 
reversed

The brush head is not 
installed correctly

Battery depletion

Damage in circuit board

Insufficient power

The white atmosphere 
light flashes quickly and 
then goes out

The purple atmosphere 
light flashes quickly and 
then goes out

Solutions

Stop charging

Charge in time

Please use at suitable 
temperature (-20℃ - 60
℃)

Please charge at 
appropriate temperature 
(0 - 45℃)

Remove the foreign 
matter in the hole of the 
brush head

Remove viscous foreign 
matter

Please use the brush 
head in the correct 
version

Please refer to the brush 
head installation 
instructions

Reinstall the brush head

Charge in time

Return to after-sales for 
maintenance

Charge in time

Return to after-sales for 
maintenance

Return to after-sales for 
maintenance



Все изделия с этим символом являются отходами 
электрического и электронного оборудования (WEEE 
в соответствии с директивой 2012/19/EU), которые не 
следует смешивать с несортированными бытовыми 
отходами.
Для защиты здоровья и окружающей среды, 
необходимо сдать отработанное оборудование в 
специально отведенный пункт сбора отходов 
электрического и электронного оборудования, 
учрежденный федеральным или местным 
законодательством.
Правильная утилизация и вторичная переработка 
помогут предотвратить потенциально негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья 
человека. Пожалуйста, свяжитесь с поставщиком или 
местными властями для получения дополнительной 
информации о местоположении, а также правилах и 
условиях работы таких пунктов сбора.

Благодарим вас за выбор серии средств по уходу за полостью рта 
Soocas: Электрическая зубная щетка Soocas D3 Pro. Пожалуйста, 
внимательно прочтите данное руководство оправильном 
использовании электрической зубной щетки Soocas Aura, чтобы 
полностью понять ее эффективность чистки и ухода за вашей 
полостью рта.

Наименование изделия: Электрическая зубная щетка Soocas D3 
Pro
Модель:D3 Pro
Входная мощность: 5V      0,5 А
Время зарядки: 6 часов
Способ зарядки: Type-C
Наименование изделия: Дезинфицирующее устройство для 
зубной щетки Soocas D3 Pro UVC
Применимая модель: D3 Pro
Входная мощность: 5V      0,5А
Время зарядки: 6 часов
Способ зарядки: Зарядка Type-C
Место происхождения: Шэньчжэнь, Китай
Производитель: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd
Адрес: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2 Chongwen Area, 
Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, 
Taoyuan Sub-District, Nanshan District, Shenzhen, China

Произведено в Китае

Руководство пользователя: версия V1.0

User
Выделение
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При первом использовании этого устройства часто возникает 
незначительный дискомфорт из-за возможной кровоточивости 
десен. Это происходит потому, что десны еще не совсем привыкли к 
высоковибрационному методу очистки. Новым пользователям 
рекомендуется использовать мягкий режим. Данный дискомфорт 
может сохраняться в течение 1-2 недель после начала использования. 
Если кровотечение сохраняется более 2 недель, необходимо 
прекратить использование устройства и проконсультироваться со 
стоматологом.
Предупреждение
• Если вам требуется коррекция зубов, восстановление зубных рядов, 
зубные импланты и т.д., пожалуйста, используйте это устройство 
под наблюдением стоматолога.
•  Данное устройство соответствует стандартам безопасности 
электромагнитных устройств. По любым вопросам, связанным с 
кардиостимуляторами или другими имплантируемыми 
устройствами, пожалуйста, проконсультируйтесь с врачом или 
производителем имплантата перед использованием.
• Данное устройство предназначено только для чистки зубов, десен 
и языка. Не используйте его для других целей. Если вы чувствуете 
какой-либо дискомфорт или боль, прекратите использование данного 
устройства и обратитесь за профессиональной помощью к стоматологу 
или терапевту.
· Не погружайте порт зарядки в воду или какую-либо другую жидкость.
· Не подключайте устройство к источнику питания, если на порт 
зарядки или вилку питания попала жидкость.
•  Данное устройство оснащено встроенным аккумулятором. Не 
бросайте его в огонь и не заряжайте в условиях высокой 
температуры окружающей среды.
•  Не ударяйте и не роняйте данное устройство. Если устройство 
повреждено в результате удара или падения, необходимо 
прекратить его использование.
•  Не модифицируйте, не разбирайте и не ремонтируйте данное 
устройство самостоятельно.
•  Данное устройство не подходит для использования людьми с 
физическими, сенсорными или умственными отклонениями, а 
также лицами, не имеющими опыта и знаний (включая детей), если 
они не находятся под наблюдением или проинструктированы 
лицом, ответственным за их безопасность.
•  Дети не должны играть с данным устройством.
•  Чистка и техническое обслуживание не должны выполняться 
детьми без присмотра.
•  Для зарядки используйте безопасный и соответствующий 
требованиям адаптер питания.

1

Советы по технике безопасности
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Выделение



Осторожно
• Перед началом использования проверьте устройство на наличие 
очевидных повреждений. Не используйте его, если оно повреждено 
или пострадало от сильного падения.
• Перед зарядкой убедитесь, что порт зарядки и зарядный кабель 
сухие; в противном случае это может привести к поражению 
электрическим током или короткому замыканию.
• Данное устройство имеет встроенный аккумулятор, не бросайте 
его в огонь.
• Не оставляйте устройство в местах с высокой температурой или 
повышенной влажностью, избегайте попадания прямых солнечных 
лучей.
• Порт зарядки нельзя оставлять и использовать под прямыми 
солнечными лучами на открытом воздухе.
• Не используйте зубную щетку, когда принимаете ванну или душ.
• Не используйте головку щетки совместно с другими людьми.
• Не кладите металлические предметы на зарядную базу, когда она 
включена.
• Примечание: Иллюстрации к изделию и аксессуарам в 
руководстве приведены только для справки. Из-за возможных 
обновлений фактический вид устройства может незначительно 
отличаться от представленного на рисунке. Пожалуйста, 
ознакомьтесь с самим устройством.
• Данное устройство предназначено только для домашнего 
использования. Не используйте его в коммерческих целях.
• Используйте и заряжайте прибор только при температуре от 5°C 
до 35°C.

2



Обзор продукта
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Защитный чехол для 
головки щетки

Головка щетки 
D3 Pro

Руководство 
пользователя

Кабель зарядки

Настенный 
держатель 
(размещается 
под коробкой с 
насадкой для 
щетки)

Приводной вал

Ручка зубной щетки

Мягкий режим

Режим чистки

Режим отбеливания

Режим полировки

Порт для 
зарядки 
USB-C

Индикатор 
уровня заряда

Пылезащитная 
резиновая заглушка

Пылезащитная 
резиновая заглушка

Индикатор уровня 
заряда

Кнопка включения
/выключения
(Включение/ 
Выключение и 
переключение 
режимов)

Лампа воздушной 
сушки (белая)
Стерилизационная 
лампа (фиолетовая)

стерилизационный 
бокс для воздушной 
сушки



Руководство по эксплуатации
1. Зарядка электрической зубной щетки
Прежде чем использовать устройство первый раз, зарядите его с 
помощью соответствующего зарядного кабеля. Встроенная 
аккумуляторная батарея: для полной зарядки требуется около 6 
часов, точное время зарядки может варьироваться в 
зависимости от уровня оставшегося заряда и условий зарядки. 
Перед зарядкой температура аккумулятора должна быть от 0 до 
45 ℃.

2. Установка головки щетки
Для начала снимите головку щетки и надежно закрепите ее. 
Убедитесь, что щетинки направлены вперед, затем вставьте 
приводной вал в отверстие у основания головки щетки. Вы 
услышите щелчок, когда он встанет на место должным образом.

Примечание: Для обеспечения хорошей водонепроницаемости и 
безопасного использования, когда устройство не заряжено, 
пожалуйста, убедитесь, что пылезащитная резиновая заглушка 
зубной щетки полностью закрыта на конце ручки.
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3. Режимы и функции зубной щетки

Напоминание о смене зоны
Каждые 30 секунд устройство вибрирует, делая паузу и напоминает 
о смене положения чистки.

Функция запоминания режимов
Каждый раз, когда вы включаете устройство, оно находится в том 
же режиме, что и при последнем использовании.

Длительный срок автономной работы
Самый длительный срок автономной работы аккумулятора D3 Pro 
после полной зарядки составляет около 180 дней, и время 
автономной работы будет зависеть в зависимости от 
используемых режимов и мощности.

(1) Сделайте короткое нажатие кнопки 
включения/ выключения для включения зубной
щетки и начала чистки зубов. В течение 15 секунд 
после включения вы можете переключаться между 
режимами, повторно кратковременно нажав кнопку 
включения / выключения.
(2) В состоянии запуска: нажмите и удерживайте
в течение 2 секунд для паузы. Если в течение 30 
секунд вы не производите никаких действий, 
устройство выключится, а если в течение 30 секунд 
нажать кнопку питания еще раз, устройство снова 
запустится и продолжит обратный отсчет 
последнего действия после включения устройства.

Мягкий режим: бережная чистка, подходит новым 
пользователям с чувствительными зубами

Режим чистки: удобный и мощный, защита и
улучшение здоровья десен

Отбеливающий режим: интенсивная мощность 
очистки, восстанавливает естественную яркость

Режим полировки: высокие колебания головки 
щетки для глубокого удаления стойких загрязнений

Индикатор уровня заряда
Горит красный индикатор: низкая мощность, 
необходимо зарядить устройство
Мигает красный или зеленый индикатор: 
устройство заряжается 
Горит зеленый индикатор: устройство
полностью заряжено



4.  Установка и использование стерилизационного бокса

(1)  Установка настенного крепления
Надежно прикрепите настенное крепление к 
гладкой поверхности, такой как керамическая 
плитка или стекло. Очистите и высушите 
выбранное место, снимите защитную наклейку 
с настенного крепления, выровняйте ее по 
горизонтальной контрольной линии и плотно 
прижмите к поверхности, чтобы обеспечить 
надежное прикрепление. Дайте высохнуть без 
нагрузки в течение 24 часов, прежде чем 
устанавливать стерилизационный бокс для 
сушки воздухом.

(2)  Установка стерилизационного бокса для 
воздушной сушки
Совместите стерилизационный бокс для 
воздушной сушки с настенным креплением и 
аккуратно установите его на место. 
Отрегулируйте угол наклона бокса по мере 
необходимости.

(3)  Использование стерилизационного бокса 
для воздушной сушки
После чистки зубов аккуратно стряхните 
оставшиеся капли воды с головки щетки. Затем 
откройте крышку бокса, вложите в него головку 
щетки, направив щетинки внутрь бокса, 
закройте крышку, автоматически начнется 
35-минутная стерилизация сушкой воздухом и 
затем пятиминутная стерилизация 
ультрафиолетом.

(4) Принудительная остановка стерилизации
Если вы хотите отключить эту функцию во время 
работы, откройте и закройте крышку в течение 5 
секунд после запуска.

(5) Световой индикатор
Работа: Белая атмосферная лампа будет работать 
в течение 35 минут, а затем включится фиолетовая
атмосферная лампа на 5 минут; 
Низкий уровень заряда: Красный индикатор 
питания мигает до тех пор, пока он не выключится; 
Отключено питание: Крышка коробки или 
открывающаяся крышка не запускаются, и мигает 
красный индикатор питания; 
Повреждение функции воздушной сушки: После 
закрытия крышки белая атмосферная лампа 
быстро мигает в течение 5 секунд, а затем гаснет; 
Повреждение функции стерилизации: После 
закрытия крышки фиолетовая атмосферная лампа 
быстро мигает в течение 5 секунд, а затем гаснет.

Атмосферная 
лампа

Индикатор 
уровня 
заряда
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5. Правильная техника чистки зубов щеткой

Примечание:
(1) Обратите внимание, что стерилизационный бокс нельзя мыть.
(2) Настенное крепление нельзя отклеивать и приклеить во 
второй раз, будет нарушена прочность приклеивания.
(3) Стерилизационный бокс одной зубной щетки нельзя 
использовать для других зубных щеток, это может привести к 
чрезмерной нагрузке, которая влияет на срок службы устройства.

(1) Медленно ведите головкой щетки от 
зуба к зубу под углом 40 градусов между 
щетинками и линиями десен.

(2) Нажмите кнопку включения/ 
выключения для выбора предпочтительного 
режима чистки.

(3) Зубная щетка начнет вибрировать, 
указывая на то, что пользователь должен 
почистить новую область ротовой полости.

(4) Держите головку щетки вплотную к зубам, не сгибая щетинки.
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Защита окружающей среды
Когда срок службы устройства подходит к концу, в соответствии с 
федеральными и локальными нормативными актами необходимо 
извлечь встроенный аккумулятор и пройти надлежащие процедуры 
утилизации, прежде чем утилизировать детали. Если у вас возникли 
проблемы с заменой аккумулятора, пожалуйста, утилизируйте 
устройство в соответствии с локальными правилами утилизации 
отходов.
Предупреждение
• Не бросайте аккумулятор в огонь во избежание взрыва или 
выделения токсичных веществ.
• Не допускайте короткого замыкания аккумулятора во избежание
его возгорания.
• Если вы не собираетесь выбрасывать устройство, не разбирайте его 
на части во избежание его повреждения.
• Необходимо соблюдать строгие правила техники безопасности. 
Перед извлечением аккумулятора необходимо отсоединить шнур 
питания.
• Перед утилизацией устройства необходимо извлечь из него 
аккумулятор.
• При извлечении аккумулятора устройство должно быть 
выключено.
• Аккумулятор следует безопасно утилизировать.
Извлечение аккумулятора
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1. С помощью отвертки с плоской головкой приподнимите 
торцевую крышку ручки.
2.  Снимите крышку и с помощью отвертки осторожно откройте 

внутреннюю крушку двигателя. Извлеките аккумулятор.
3.  Перережьте красные провода на аккумуляторе

Извлечение аккумуляторной батареи：

1.  Вставьте отвертку в зазор между 
задней крышкой и основным 
корпусом ручки и поднимайте до тех 
пор, пока не откроются левое и 
правое положения фиксаторов на 
задней крышке.

2.  Прижмите один конец стержня к 
столу и надавите вниз.

3. Выполняя второй шаг, выверните 
два симметричных фиксатора 
внутреннего кронштейна с помощью 
отвертки и вытолкните механизм с 
усилием, направленным вниз, на 
корпус.
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Извлечение аккумуляторной батареи стерилизационного бокса 
：

5. Разрежьте плоскогубцами зазор 
между пластиком и печатной 
платой, обозначенный стрелкой, до 
тех пор, пока не будет перерезан
паяльный штифт аккумулятора.

1. Вставьте прямую отвертку 
в зазор между декоративной 
частью и нижней частью 
корпуса, и приподнимайте до 
тех пор, пока декоративная 
часть нижней части корпуса 
не будет открыта и удалена.

2. Снимите декоративное 
кольцо с нижней части 
корпуса и открутите три 
шурупа с помощью 
крестообразной отвертки.

3. Открутив три шурупа, 
откройте заднюю крышку.

4. Перережьте два шнура 
питания плоскогубцами, 
извлеките аккумулятор и 
поместите его в указанное 
место для утилизации.

6. Выньте аккумулятор и положите 
его в специально отведенное для
утилизации место.

4. Снимите затеняющий хлопок

затеняющий
            хлопок



Устранение неисправностей
Проблема

Не удается включить
Не удается включить, 
красный индикатор 
мигает 3 раза

Не удается включить, 
красный индикатор 
мигает 6 раз

Не удается зарядить

Не удается 
установить головку 
щетки

Слабая вибрация 
головки щетки

Неисправный/не 
горящий световой 
индикатор

Неисправный/не 
горящий индикатор 
стерилизационного 
бокса с воздушной 
сушкой

Головка щетки 
установлена 
некорректно

Переустановите 
головку щетки

В отверстии головки 
щетки находится 
инородный предмет

К приводному валу 
что-то прилипло

Батарея разряжена

Повреждение 
печатной платы

Недостаточная 
мощность

Белая атмосферная 
лампа быстро мигает, 
а затем гаснет

Фиолетовая 
атмосферная лампа 
быстро мигает, а затем 
гаснет

Обратитесь в службу 
поддержки для 
проведения 
технического 
обслуживания

Обратитесь в службу 
поддержки для 
проведения 
технического 
обслуживания

Своевременно 
заряжайте устройство

Обратитесь в службу 
поддержки для 
проведения технического 
обслуживания

Своевременно 
заряжайте устройство

Головка щетки от 
другой версии 
устройства

Головка щетки 
направлена в другую 
сторону

Пожалуйста, ознакомьтесь 
с инструкциями по 
установке головки щетки

Пожалуйста, 
используйте головку 
зубной щетки 
соответствующей версии

Удалите инородное 
тело

Удалите посторонние 
предметы из 
отверстия головки 
щетки

Низкий заряд 
аккумулятора

Температура 
аккумулятора слишком 
высокая или слишком 
низкая
Ненормальная 
температура батареи

Пожалуйста, заряжайте 
при соответствующей 
температуре (0 - 45 ℃)

Пожалуйста, 
используйте при 
подходящей температуре 
(-20 ℃ - 60 ℃)

Своевременно 
заряжайте устройство

Отключен во время 
зарядки Остановить зарядку

Возможные причины Решения

10




